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VERKLARING VAN ACCEPTATIE EN AFSTAND 

VAN VERHAAL ELE Retro Rally 
 

Ik heb het reglementen van de ELE Retro Rally gelezen en 
verklaar het te accepteren en na te leven. 
Ik verklaar dat ik lichamelijk en geestelijk gezond ben om 
aan het evenement deel te nemen en ook bekwaam ben om 
dit te doen.  
Ik ken de aard van het evenement en de mogelijke risico’s, 
inherent aan gemotoriseerd evenement en verklaar deze 
risico’s te accepteren.  
Ik verklaar dat de ingeschreven auto geschikt en rijwaardig is 
om aan het evenement en dat het voldoet aan de 
Wegenverkeerswetgeving voor gebruik op de openbare weg.  
Ik verklaar dat de ingeschreven auto in overeen- stemming 
met de Wet Aansprakelijkheid Motorvoer- tuigen (WAM) is 
verzekerd voor gebruik op de open- bare weg.  
Ik verklaar, als bestuurder van de ingeschreven auto,  in het 
bezit te zijn van een geldig rijbewijs. 
 
De FIA, leden van de FIA, promotor, de KNAF, sectiebestuur 
en leden, organisator, de gemeenten en overige (lokale en 
provinciale) overheden, sponsoren, leden van het 
organisatiecomité, officials en medewerkers van het 
evenement aanvaard en geen aansprakelijkheid voor enig 
incident of ongeval, veroorzaakt door of aan deelnemers en 

deelnemende auto’s gedurende het evenement.  
De FIA, leden van de FIA, de promotor, de KNAF, 
sectiebestuur en leden, organisator, de gemeenten en 
overige (lokale en provinciale) overheden, de leden van het 
organisatiecomité, sponsoren, officials en medewerkers van 
het evenement aanvaarden geen enkele aansprakelijkheid als 
gevolg van rellen, vandalisme, natuurgeweld, enz. 
De FIA, leden van de FIA, de promotor, de KNAF, 
sectiebestuur en leden, organisator, de gemeenten en 
overige (lokale en provinciale) overheden, de leden van het  
organisatiecomité, sponsoren, officials en medewerkers van 
het evenement aanvaarden ook geen enkele 
aansprakelijkheid voor overtredingen door de deelnemers van 
de wet en regelgeving van de landen waar het evenement 
plaatsvindt. 
 
Deelnemers zullen verantwoordelijk gehouden worden voor 
de gevolgen (materiële-, immateriële-, letsel- of 
gevolgschade) van elk incident of ongeval of overtreding van 
de wet en regelgeving waarin zij mogelijk betrokken zijn. 
Deelnemers kunnen geen claim indienen tegen de FIA, leden 
van de FIA, de promotor, de KNAF, sectiebestuur en leden, 
organisator, de gemeenten en overige (lokale en 
provinciale)overheden, sponsoren, officials en medewerkers 
van het evenement welk een gevolg is van activiteiten van 
genoemde rechtspersoon of personen voor zover het 
organisatorische activiteiten ten behoeve van het evenement 
betreffen.  
 
Wanneer een lid van de equipe jonger is dan 18 jaar moet 
deze een verklaring van acceptatie en afstand van verhaal 
medeondertekend worden door zijn/haar wettelijke 
vertegenwoordiger of door een door zijn/haar wettelijke 
vertegenwoordiger gemachtigde persoon onder overlegging 
van een schriftelijke machtiging. 

ANNAHMEERKLÄRUNG UND 

HAFTUNGSAUSSCHLUSS RETRO RALLY 
 

Ich habe die Regeln der ELE RETRO RALLY gelesen und erkläre 
mich damit einverstanden, diese zu akzeptieren und 
einzuhalten. 
Ich erkläre, dass ich körperlich und geistig für die Teilnahme an 
der Veranstaltung geeignet und dazu befähigt bin. 
Ich kenne die Art der Veranstaltung und die möglichen Risiken 
einer motorisierten Veranstaltung und erkläre mich mit diesen 
Risiken einverstanden. 
Ich erkläre, dass das eingereichte Fahrzeug für die Teilnahme an 
der Veranstaltung geeignet und verkehrssicher ist und den 
Vorschriften des Straßenverkehrsgesetzes für den öffentlichen 
Straßenverkehr entspricht. 
Ich erkläre, dass das zugelassene Fahrzeug für den öffentlichen 
Straßenverkehr nach dem Kraftfahrzeughaftpflichtgesetz (WAM) 
versichert ist.                                                                                             
erkläre, als Fahrer des zugelassenen Pkw im Besitz einer 
gültigen Fahrerlaubnis zu sein. 
Die FIA, Mitglieder der FIA, Veranstalter, die KNAF, 
Sektionsvorstand und Mitglieder, Veranstalter, die Gemeinden 
und andere (lokale und provinzielle) Regierungen, Sponsoren, 
Mitglieder des Organisationskomitees, Funktionäre und 
Mitarbeiter der Veranstaltung akzeptiert und keine Haftung für 
Zwischenfälle oder Unfälle, die von oder an Teilnehmern und 

teilnehmenden Fahrzeugen während der Veranstaltung 
verursacht werden. 
Die FIA, Mitglieder der FIA, der Veranstalter, der KNAF, 
Sektionsvorstand und Mitglieder, Veranstalter, die Gemeinden 
und andere (lokale und provinzielle) Regierungen, die Mitglieder 
des Organisationskomitees, Sponsoren, Offizielle und Mitarbeiter 
der Veranstaltung übernehmen keine Haftung infolge von 
Unruhen, Vandalismus, Naturkatastrophen etc. 
 
Die FIA, Mitglieder der FIA, der Veranstalter, der KNAF, 
Sektionsvorstand und Mitglieder,  Veranstalter, die Gemeinden 
und andere (lokale und provinzielle) Regierungen, die Mitglieder 
des Organisationskomitees, Sponsoren, Offizielle und Mitarbeiter 
der Veranstaltung übernehmen auch keine Haftung für Verstöße 
der Teilnehmer gegen Gesetze und Vorschriften der Länder, in 
denen die Veranstaltung stattfindet. 
 
Die Teilnehmer haften für die Folgen (materielle, immaterielle, 
Personen- oder Folgeschäden) von Zwischenfällen oder Unfällen 
oder Verstößen gegen Gesetze und Vorschriften, in die sie 
möglicherweise verwickelt sind. 
Die Teilnehmer können keine Ansprüche gegen die FIA, 
Mitglieder der FIA, den Veranstalter, die KNAF, den Vorstand 
und die Mitglieder der Sektion, den Veranstalter, die Gemeinden 
und andere (lokale und provinzielle) Regierungen, Sponsoren, 
Beamte und Mitarbeiter geltend machen die Veranstaltung, die 
das Ergebnis von Aktivitäten dieser juristischen Person oder 
Personen ist, sofern es sich um organisatorische Aktivitäten 
zugunsten der Veranstaltung handelt. 
 
Ist ein Besatzungsmitglied unter 18 Jahre alt, muss dieser 
Regressverzicht von seinem gesetzlichen Vertreter oder einer 
von seinem gesetzlichen Vertreter schriftlich bevollmächtigten 
Person gegengezeichnet werden. 
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Naam + handtekening DEELNEMER 
Name + unterschrift TEILNEHMER 

Naam + handtekening RIJDER 
Name + unterschrift FAHRERNAME 

Naam + handtekening NAVIGATOR 
Name + unterschrift NAVIGATOR 

   
 
 
Naam + handtekening WETTELIJKE VERTEGENWOORDIGER / GEMACHTIGDE  Plaats & Datum 
Name + unterschrift LEGAL REPRESENTATIVE / AUTHORISED PERSON   Location & Date 


